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Bhagavadgitadhishthita Bhagavan Namavalih

ಭಗವದ್ಗೀತಾಧಿಷ್ಠಿತಾ ಭಗವನ್ನಾಮಾವಲಿಃ

ಹರಿಃ ಓಂ . Namavali based on Srimad Bhagavadgita

ಶ್ರೀ ಗಣಪತಯೇ ನಮಃ . OM Prostrations to Lord Ganapati (Remover of obstacles

and Master of Harigana - vowels and Srīgana - Consonants)

ಶ್ರೀ ಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ . Prostrations to MahAsarasvati (Goddess of Learning)

ನಮಃ ಶಿವಾಯೈ ಚ ನಮಃ ಶಿವಾಯ . Prostrations to Goddess SivA (Mother of the

Universe) and Lord Siva (Father of the Universe)

ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ . Prostrations to Lord Narayana (the protector of the

Universe)

ಓಂ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಯೇ ನಮಃ . Prostrations to Srikrishna, the charioteer and spiritual

preceptor of Arjuna

ಅಥ ಭಗವನ್ನಾಮಾನಿ . Meaning in English (adhyaya.shloka

ನಾಮಾವಲೀ . (ಅಧ್ಯಾಯ.ಶ್ಲೋಕಃ) Divine names

Prayerful prostrations to

ಓಂ ಮಾಧವಾಯ ನಮಃ . (1.14) Lord Madhava (the consort of Goddess Lakshmi)

(1.14)

ಓಂ ಹೃಷೀಕೇಶಾಯ ನಮಃ . (1.15) Lord Hrishikesha (the controller of all the senses)

(1.15)

ಓಂ ಅಚ್ಯುತಾಯ ನಮಃ . (1.21) Lord Achyuta (One who has no displacement) (1.21)

ಓಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ನಮಃ . (1.29) Lord Krishna (The Lord in dark form who attracts all)

(1.29)

ಓಂ ಕೇಶವಾಯ ನಮಃ . (1.31) Lord Kesava (the slayer of demon Kesi) (1.31)

ಓಂ ಗೋವಿಂದಾಯ ನಮಃ . (1.32) Lord Govinda (the protector of cows) (1.32)

ಓಂ ಮಧುಸೂದನಾಯ ನಮಃ . (1.35) Lord Madhusudana (the slayer of demon

Madhu) (1.35)

ಓಂ ಜನಾರ್ದನಾಯ ನಮಃ . (1.36) Lord Janardana (the Lord who is kind to people)

(1.36)
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ಓಂ ಶ್ರೀಭಗವತೇ ನಮಃ . (2.2) Sri Bhagavan (The Great Lord) (2.02)

ಓಂ ಅರಿಸೂದನಾಯ ನಮಃ . (2.4) 10 Destroyer of foes (2.04)

ಓಂ ಅಚ್ಛೇದ್ಯಾಯ ನಮಃ . (2.24) the Uncuttable (2.24)

ಓಂ ಅದಾಹ್ಯಾಯ ನಮಃ . (2.24) the Unburnable (2.24)

ಓಂ ಅಕ್ಲೇದ್ಯಾಯ ನಮಃ . (2.24) the Unwettable (2.24)

ಓಂ ಅಶೋಷ್ಯಾಯ ನಮಃ . (2.24) the Undriable (2.24)

ಓಂ ನಿತ್ಯಾಯ ನಮಃ . (2.24) the Eternal (2.24)

ಓಂ ಸರ್ವಗತಾಯ ನಮಃ . (2.24) the All-pervading (2.24)

ಓಂ ಸ್ಥಾಣವೇ ನಮಃ . (2.24) the Stable (2.24)

ಓಂ ಅಚಲಾಯ ನಮಃ . (2.24) the Unmoving (2.24)

ಓಂ ಸನಾತನಾಯ ನಮಃ . (2.24) the Ever-lasting (2.24)

ಓಂ ಅವ್ಯಕ್ತಾಯ ನಮಃ . (2.25) 20 the Unmanifest (2.25)

ಓಂ ಅಚಿಂತ್ಯಾಯ ನಮಃ . (2.25) the Unthinkable (2.25)

ಓಂ ಅವಿಕಾರ್ಯಾಯ ನಮಃ . (2.25) the Unchanging (2.25)

ಓಂ ಅವಧ್ಯಾಯ ನಮಃ . (2.30) the Unslayable (2.30)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಾವಾಸಾಯ ನಮಃ . (2.30) the One dwelling in all beings (2.30)

ಓಂ ಅನಾಮಯಪದಾಯ ನಮಃ . (2.51) the One devoid of all miseries (2.51)

ಓಂ ವಾರ್ಷ್ಣೇಯಾಯ ನಮಃ . (3.36) the One born in the Vrishni clan (3.36)

ಓಂ ಸರ್ವವಿದೇ ನಮಃ . (4.5) the All-knowing (4.05)

ಓಂ ಅಜಾಯ ನಮಃ . (4.6) the Unborn (4.06)

ಓಂ ಅವ್ಯಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ . (4.6) the Imperishable Self (4.06)

ಓಂ ಭೂತಾನಾಂ ಈಶ್ವರಾಯ ನಮಃ . (4.6) 30 the Lord of all beings (4.06)

ಓಂ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಅಧಿಷ್ಠಾಯಾತ್ಮಮಾಯಯಾವತೀರ್ಣಾಯ ನಮಃ . (4.6) the

One born asssuming the MAya (the Self-created nature) (4.06)

ಓಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ದುಷ್ಕೃತಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ಯುಗೇ
ಯುಗೇಽವತಾರಕೃತೇ ನಮಃ . (4.8) the One incarnating in every age for the protection

of those adhering to the righteous path and for the destruction of the evil-doers (4.08)

ಓಂ ಗುಣಕರ್ಮವಿಭಾಗಶಃ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟ್ರೇ ಕರ್ತ್ರೇ ಚಾಪ್ಯಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ .
(4.13) the creator of the four orders of the society, classified according to divisions of the

qualities and actions, yet remaining as non-doer) (4.13)

ಓಂ ಅವ್ಯಯಾಯ ನಮಃ . (4.13) the Imperishable (4.13)

ಓಂ ಕರ್ಮೇಭ್ಯೋಽಲಿಪ್ತಾಯ ನಮಃ . (4.14) the One not attached to actions (4.14)
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ಓಂ ಕರ್ಮಫಲೇಷು ಸ್ಪೃಹಾರಹಿತಾಯ ನಮಃ . (4.14) the One not longing for the

fruits of actions (4.14)

ಓಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞಸಾಧನರೂಪಾಯನಮಃ . (4.24) the One forming all the instruments

of yajnas (ritual sacrifices) (4.24)

ಓಂಯಜ್ಞಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (4.24) the sacrificer in the yajna (4.24)

ಓಂ ಅಗ್ನಿಃಹವಿಃಹುತರೂಪಾಯ ನಮಃ . (4.24) the one forming the holy fire and

oblation in the yajna (4.24)

ಓಂಯಜ್ಞಮಯಾಯ ನಮಃ . (4.24) 40 the one forming the whole yajna (4.24)

ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ . (4.24) Brahman, the all-encompassing self (4.24)

ಓಂ ಸಾಂಖ್ಯೈಃ ಯೋಗೈಶ್ಚ ಯತ್ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ತತ್ ಸ್ಥಾನದಾಯಕಾಯ
ನಮಃ . (5.5) the One granting the Supreme State attainable through Yoga (the path

of action) and SAnkhya (the path of knowledge) (5.05)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ . (5.7) the Self of all beings (5.07)

ಓಂ ಪ್ರಭವೇ ನಮಃ . (5.14) the All-powerful (5.14)

ಓಂ ವಿಭವೇ ನಮಃ . (.15) the All-pervading (5.15)

ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣದಾಯಕಾಯ ನಮಃ . (5.24) the One granting Brahma-nirvana,

the Supreme State of becoming one with Brahman (5.24)

ಓಂ ಯಜ್ಞತಪಸಾಂ ಭೋಕ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (5.29) the enjoyer of yajnAs (sacrifices) and

tapas (austerities) (5.29)

ಓಂ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ . (5.29) Ruler of all the worlds (5.29)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸುಹೃದೇ ನಮಃ . (5.29) Lover of all beings (5.29)

ಓಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ . (6.7) 50 the Supreme Self (6.07)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಾಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ . (6.29) the Self abiding in all beings (6.29)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಾಶ್ರಯಾಯ ನಮಃ . (6.29) the refuge for all beings (6.29)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಿತಾಯ ಏಕಸ್ಮೈ ನಮಃ . (6.31) the One that resides in all beings

(6.31)

ಓಂ ಸರ್ವವಿಜ್ಞಾನಜ್ಞಾನವಕ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (7.2) the Instructor of true knowledge and

personal experience of such knowledge (7.02)

ಓಂ ಅಷ್ಟಧಾ ಭಿನ್ನಾಪರಾಪ್ರಕೃತಿಧಾರಕಾಯ ನಮಃ . (7.4) the One holding the eight-

fold nature (earth, water, fire, air, ether, mind, intellect and ego) (7.04)

ಓಂ ಜೀವಭೂತಾಂ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಧಾರಕಾಯನಮಃ . (7.5) the One holding the higher

nature of beings (the life element by which the Universe is upheld) (7.05)
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ಓಂ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಾಯ ಪ್ರಲಯಾಯ ಚ ನಮಃ . (7.6) the source and

dissolution of the entire universe (7.06)

ಓಂಯಸ್ಮಾತ್ ಪರತರಂ ಕಿಂಚಿತ್ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ . (7.7) the One beyond which

there is nothing higher (7.07)

ಓಂಯಸ್ಮಿನ್ ಸರ್ವಂ ಸೂತ್ರೇ ಮಣಿಗಣಾ ಇವ ಪ್ರೋತಂ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ . (7.7) the

One in which all are strung as rows of gems on a string (7.07)

ಓಂ ಅಪ್ಸು ರಸರೂಪಾಯ ನಮಃ . (7.8) 60 the One forming taste in the waters (7.08)

ಓಂ ಶಶಿಸೂರ್ಯಯೋಃ ಪ್ರಭಾಸ್ವರೂಪಾಯನಮಃ . (7.8) the One forming radiance

in the moon and the sun (7.08)

ಓಂ ಸರ್ವವೇದೇಷು ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಪಾಯನಮಃ . (7.8) the One forming the syllable

OM in all the Vedas (7.08)

ಓಂ ಖೇ ಶಬ್ದರೂಪಾಯ ನಮಃ . (7.8) the One forming sound in the ether (7.08)

ಓಂ ನೃಷು ಪೌರುಷರೂಪಾಯ ನಮಃ . (7.9) the One forming manliness in human

beings (7.09)

ಓಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪುಣ್ಯಗಂಧರೂಪಾಯನಮಃ . (7.9) the One forming pure fragrance

in the earth (7.09)

ಓಂ ವಿಭಾವಸೌ ತೇಜೋರೂಪಾಯ ನಮಃ . (7.9) the One forming brightness in the

fire (7.09)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಜೀವನಸ್ವರೂಪಾಯ ನಮಃ . (7.9) the One forming life in all

the beings (7.09)

ಓಂ ತಪಸ್ವಿಷು ತಪೋರೂಪಾಯ ನಮಃ . (7.9) the One forming austerity in ascetics

(7.09)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬೀಜರೂಪಾಯ ನಮಃ . (7.10) the eternal seed causing

growth of all beings (7.10)

ಓಂ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ಬುದ್ಧಿರೂಪಾಯ ನಮಃ . (7.10) 70 the One forming intelligence

of the intelligent (7.10)

ಓಂ ತೇಜಸ್ವಿನಾಂ ತೇಜೋರೂಪಾಯ ನಮಃ . (7.10) the One forming the brilliance

of the brilliant (7.10)

ಓಂ ಬಲವತಾಂ ಕಾಮರಾಗವಿವರ್ಜಿತಬಲಸ್ವರೂಪಾಯ ನಮಃ . (7.11) the One

forming strengh of the strong, devoid of passion and fascination (7.11)

ಓಂ ಭೂತೇಷು ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ಧಕಾಮರೂಪಾಯ ನಮಃ . (7.11) the One forming

the desire not divorced from Dharma (righteousness) (7.11)
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ಓಂ ತ್ರಿಗುಣಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾಯ ನಮಃ . (7.12) the source of all three Gunas (Satva,

Rajas and Tamas - Knowledge, Passion and Ignorance), (7.12)

ಓಂ ತ್ರಿಗುಣರಹಿತಾಯ ನಮಃ . (7.12) the One free from all the three Gunas (7.12)

ಓಂ ಗುಣೇಷ್ವಸಕ್ತಾಯ ನಮಃ . (7.12) the One with no attachment to Gunas (7.12)

ಓಂ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ ಗುಣಮಯೈಃ ತ್ರಿಭಿಃ ಭಾವೈಃ ಮೋಹಕಾಯ ನಮಃ .

(7.13) the One deluding this world with the threefold things made up of Gunas (7.13)

ಓಂ ಪರಸ್ಮೈ ದುರ್ಜ್ಞೇಯಾಯನಮಃ . (7.13) the One distinct (from Gunas) and hard

to know (7.13)

ಓಂ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ಮಾಯಾತಾರಕಾಯ ನಮಃ . (7.14) the One who carries those

seeking refuge in Him, beyond the Maya (the Universal delusion) (7.14)

ಓಂ ದುಷ್ಕೃತಿಭಿಃ ಮೂಢೈಃ ಅಪ್ರಾಪ್ಯಾಯ ನಮಃ . (7.15) 80 the One unreachable by

dull-witted evil-doers (7.15)

ಓಂ ಮಾಯಯಾಪಹೃತಜ್ಞಾನೈಃ ಆಸುರಭಾವಾಶ್ರಿತೈಃ ಅಪ್ರಾಪ್ಯಾಯ ನಮಃ . (7.15)
the One unreachable by those with demonic qualities, deluded by Maya) (7.15)

ಓಂ ಜ್ಞಾನಿವತ್ಸಲಾಯ ನಮಃ . (7.17) the lover of the wise) (7.17)

ಓಂ ವಾಸುದೇವಾಯನಮಃ . (7.19) Lord VAsudeva (the son of Vasudeva who drapes

the universe by Maya) (7.19)

ಓಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಾಮಪೂರಕಾಯ ನಮಃ . (7.22) the One who fulfils the wishes of

the devotees (7.22)

ಓಂ ಅನುತ್ತಮಾಯ ನಮಃ . (7.24) the Unsurpassed (7.24)

ಓಂ ಪರಸ್ಮೈ ನಮಃ . (7.24) the changeless and the supreme) (7.24)

ಓಂಯೋಗಮಾಯಾಸಮಾವೃತಾಯ ನಮಃ . (7.25) the One unborn, imperishable,

veiled by Maya (creative, sustaining and dissolving power of the Lord) (7.25)

ಓಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಅಜ್ಞಾತಾಯ ನಮಃ . (7.25) the unknown to the deluded world)

(7.25)

ಓಂ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾಯ ನಮಃ . (7.26) the One who knows the past, the present and the

future (7.26)

ಓಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಧ್ಯಾತ್ಮಾಖಿಲಕರ್ಮಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ . (7.29) 90 the Brahman (the Supreme

being) which is the whole Inner Self and entire action) (7.29)

ಓಂ ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವಾಯ ನಮಃ . (7.30) the One governing the adhibhoota

(physical), adhidaiva (divine) sacrificial planes (7.30)
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ಓಂ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಾಯನಮಃ . (7.30) the One governing the adhiyajna (sacrificial) plane

(7.30)

ಓಂ ಅಕ್ಷರಾಯ ನಮಃ . (8.3) the indestructible (8.03)

ಓಂ ಪರಮಾಯ ನಮಃ . (8.3) the supreme) (8.03)

ಓಂ ಅಧಿಯಜ್ಞಾಯ ನಮಃ . (8.4) the entity concerned with yajnas (sacrifices) in the

body (8.04)

ಓಂ ದಿವ್ಯಾಯ ನಮಃ . (8.8) the divine One (8.08)

ಓಂ ಪರಮಪುರುಷಾಯ ನಮಃ . (8.8) the supreme Purusha (the knower, controller

and enjoyer of Prakriti - nature) (8.08)

ಓಂ ಕವಯೇನಮಃ . (8.9) theOne forming kratu (vedic rituals), yajna (rituals according

to smritis) and svadhA (ancestral oblation) (8.09)

ಓಂ ಅನುಶಾಸಿತ್ರೇ ನಮಃ . (8.9) the One who instructs and governs (8.09)

ಓಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಧಾತ್ರೇ ನಮಃ . (8.9) 100 the ruler and dispenser of all (8.09)

ಓಂ ಅಣೋರಣಿಯಾಂಸೇ ನಮಃ . (8.9) the subtler than the subtle (8.09)

ಓಂ ಪುರಾಣಾಯ ನಮಃ . (8.9) the unthinkable (8.09)

ಓಂ ಅಚಿಂತ್ಯರೂಪಾಯ ನಮಃ . (8.9) the unthinkable (8.09)

ಓಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್ ಸ್ಥಿತಾಯ ನಮಃ . (8.9) the resplendent One beyond all

darkness (8.09)

ಓಂ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಾಯ ನಮಃ . (8.9) the One as resplendent as the sun (8.09)

ಓಂ ಪರಸ್ಮೈ ಪುರುಷಾಯ ನಮಃ . (8.10) the supreme Purusha (8.10)

ಓಂ ಓಂಕಾರಾಯ ನಮಃ . (8.13) the Brahman referred to as OM (8.13)

ಓಂ ಪರಮಗತಿಪ್ರದಾಯಕಾಯ ನಮಃ . (8.13) the One who leads to the supreme

goal (8.13)

ಓಂಅನನ್ಯಚೇತಸಾ ನಿತ್ಯಶಃ ಸ್ಮರದ್ಭಿಃ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತೈಃಯೋಗಿಭಿಃ ಸುಲಭಾಯನಮಃ
. (8.14) the One who is easily accessible to ever-devoted yogis meditating uninterruptedly

(8.14)

ಓಂಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತಲೋಕದಾತ್ರೇ ನಮಃ . (8.16) 110 the One who grants the world

of no rebirth (8.16)

ಓಂ ಸನಾತನಾಯ ನಮಃ . (8.20) the eternal being (8.20)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಶ್ಯತ್ಸ್ವಪಿ ನಾಶರಹಿತಾಯ ನಮಃ . (8.20) the One who does

not perish when all other beings perish (8.20)

ಓಂಪರಮಗತಯೇನಮಃ . (8.21) the Unmanifested, imperishable, highest goal (8.21)
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ಓಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತಧಾಮ್ನೇ ನಮಃ . (8.21) the supreme abode from where there

is no return (to the cycle of births and deaths) (8.21)

ಓಂ ಅನನ್ಯಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಭ್ಯಾಯ ನಮಃ . (8.22) the supreme Purusha that can be

reached by unswerving devotion (8.22)

ಓಂಯೇನ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪೃತಂ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ . (8.22) the One by whom all this

is pervaded (8.22)

ಓಂ ಯೇನ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ ತತಂ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ . (9.4) the One by whom all

this world is pervaded (9.04)

ಓಂ ಯಸ್ಮಿನ್ ಸರ್ವಭೂತಾನ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ . (9.4) the One in whom all

beings abide (9.04)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ . (9.4) the One who is in all beings as their Self) (9.04)

ಓಂ ಭೂತಭಾವನಾಯ ನಮಃ . (9.5) 120 the source of all beings) (9.05)

ಓಂ ಭೂತಭೃತೇ ನಮಃ . (9.5) the sustainer of all beings) (9.05)

ಓಂ ಭೂತಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ . (9.11) the supreme great Lord of all beings (9.11)

ಓಂ ಭೂತಾದಯೇ ನಮಃ . (9.13) the imperishable origin of all beings (9.13)

ಓಂ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ಅನನ್ಯಮನಸಾ ಭಜ್ಯಮಾನಾಯ ನಮಃ . (9.13) the One

meditated by great souls with unwavering mind (9.13)

ಓಂ ಕ್ರತುಸ್ವರೂಪಾಯ ನಮಃ . (9.16) the One forming kratu (vedic rituals) (9.16)

ಓಂ ಯಜ್ಞರೂಪಾಯ ನಮಃ . (9.16) the One forming yajna (rituals according to the

Smritis) (9.16)

ಓಂ ಸ್ವಧಾರೂಪಾಯ ನಮಃ . (9.16) the One in the form of Svadha (a vedic chant)

(9.16)

ಓಂ ಔಷಧರೂಪಾಯ ನಮಃ . (9.16) the One in the form of herbs (9.16)

ಓಂಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪಾಯನಮಃ . (9.16) the One in the form of mantras (hymns) (9.16)

ಓಂ ಹುತಾಜ್ಯಾದಿಸ್ವರೂಪಾಯ ನಮಃ . (9.16) 130 the One in the form of melted

butter, ritual fire and the offerings (9.16)

ಓಂ ಅಗ್ನಿರೂಪಾಯ ನಮಃ . (9.16) the One in the form of ritual fire (9.16)

ಓಂ ಜಗತಃ ಪಿತ್ರೇ ನಮಃ . (9.17) the father (of the universe) (9.17)

ಓಂ ಜಗತಃ ಪಿತಾಮಹಾಯ ನಮಃ . (9.17) the grandsire (of the universe) (9.17)

ಓಂ ಜಗತಃ ಮಾತ್ರೇ ನಮಃ . (9.17) the mother (of the universe) (9.17)

ಓಂ ಜಗತಃ ಧಾತ್ರೇ ನಮಃ . (9.17) the supporter (of the universe) (9.17)

ಓಂ ವೇದ್ಯಾಯ ನಮಃ . (9.17) the One who is to be known (9.17)
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ಓಂ ಋಕ್ಸಾಮಯಜುಷೇ ನಮಃ . (9.17) the One who is the Rik, SAma, Yajus (three

Vedas) (9.17)

ಓಂ ಪವಿತ್ರಾಯ ನಮಃ . (9.17) the one who is pure (9.17)

ಓಂ ಗತಯೇ ನಮಃ . (9.18) the goal and support of all (9.18)

ಓಂ ಭರ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (9.18) 140 the ruler of all (9.18)

ಓಂ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ ನಮಃ . (9.18) the witness of all (9.18)

ಓಂ ನಿವಾಸಾಯ ನಮಃ . (9.18) the abode of all (9.18)

ಓಂ ಸುಹೃದೇ ನಮಃ . (9.18) the friend of all (9.18)

ಓಂ ಶರಣ್ಯಾಯ ನಮಃ . (9.18) the refuge of all (9.18)

ಓಂ ಪ್ರಭವಪ್ರಲಯಸ್ಥಾನಾಯ ನಮಃ . (9.18) the One who is the place of origin and

dissolution of all (9.18)

ಓಂ ನಿಧಾನಾಯ ನಮಃ . (9.18) the base of all (9.18)

ಓಂ ಅವ್ಯಯಬೀಜಾಯ ನಮಃ . (9.18) the imperishable seed of all (9.18)

ಓಂ ತಾಪಕಾಯ ನಮಃ . (9.19) the One who gives heat (9.19)

ಓಂ ವೃಷ್ಟ್ಯನಾವೃಷ್ಟಿಕಾರಕಾಯ ನಮಃ . (9.19) the One who holds back and send forth

the rains (9.19)

ಓಂ ಅಮೃತಾಯ ನಮಃ . (9.19) 150 the immortal One (9.19)

ಓಂ ಮೃತ್ಯವೇ ನಮಃ . (9.19) the Lord of death (9.19)

ಓಂ ಸದಸತೇ ನಮಃ . (9.19) the One who is the being as well as the non-being (9.19)

ಓಂಅನನ್ಯಶ್ಚಿಂತಕೋಪಾಸಕಾನಾಂನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂಯೋಗಕ್ಷೇಮವಾಹಕಾಯ
ನಮಃ . (9.22) the One who gives yogakshema (providing what is lacking and protecting

the possessions) to the ever-devout worshippers who think of none else (9.22)

ಓಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ ಭೋಕ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (9.24) the enjoyer of all sacrifices (9.24)

ಓಂ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದತ್ತಂ ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ ಅಶ್ನನ್ ತೃಪ್ತೋ ಭವತಿ
ತಸ್ಮೈ ನಮಃ . (9.26) the One who accepts with satisfaction a leaf, a flower, a fruit or

water as pious offering from a pure minded devotee (9.26)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸಮಸ್ಮೈನಮಃ . (9.29) the One equanimous to all beings (9.29)

ಓಂಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಸುರಗಣಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾಯನಮಃ . (10.2) the source of great

Rishis (seers) and hosts of Devas (Divine beings) (10.02)

ಓಂದೇವಾನಾಂಮಹರ್ಷೀಣಾಂಚಅವಿದಿತಾಯನಮಃ . (10.2) the One not known

by great Rishis and the Devas (10.02)

ಓಂ ಅನಾದಯೇ ನಮಃ . (10.3) the beginningless (10.03)
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ಓಂ ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ . (10.3) 160 the great Lord of the worlds (10.03)

ಓಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಾಯ ನಮಃ . (10.8) the origin of all (10.08)

ಓಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕಾಯ ನಮಃ . (10.8) the prompter of all (10.08)

ಓಂ ಬುದ್ಧಿಯೋಗದಾಯಕಾಯ ನಮಃ . (10.10) the One granting intellectual union

with the Supreme Self (10.10)

ಓಂಜ್ಞಾನದೀಪೇನಅಜ್ಞಾನಜತಮೋನಾಶಕಾಯನಮಃ . (10.11) the One destroying

the darkness of ignorance with the lustrous flame of knowledge (10.11)

ಓಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ . (10.12) the supreme Brahman (10.12)

ಓಂ ಪರಂ ಧಾಮ್ನೇ ನಮಃ . (10.12) the supreme abode (10.12)

ಓಂ ಪರಮಪವಿತ್ರಾಯ ನಮಃ . (10.12) the supreme sanctifier (10.12)

ಓಂ ಪುರುಷಾಯ ನಮಃ . (10.12) the Purusha unborn and all pervading (10.12)

ಓಂ ಶಾಶ್ವತಾಯ ನಮಃ . (10.12) the everlasting (10.12)

ಓಂ ಆದಿದೇವಾಯ ನಮಃ . (10.12) 170 the divine primordial being (10.12)

ಓಂ ದೇವೈಃ ದಾನವೈರಪ್ಯವಿದಿತಾಯ ನಮಃ . (10.14) the One not known by Devas

and Asuras (those with demonic qualities) (10.14)

ಓಂ ಸ್ವಯಂ ಆತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಜ್ಞಾತಾಯ ನಮಃ . (10.15) the One known to Self by

the Self (10.15)

ಓಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾಯ ನಮಃ . (10.15) the supreme spirit (10.15)

ಓಂ ಭೂತೇಶಾಯ ನಮಃ . (10.15) the cause and the Lord of all beings (10.15)

ಓಂ ದೇವದೇವಾಯ ನಮಃ . (10.15) the God of Gods (10.15)

ಓಂ ಜಗತ್ಪತಯೇ ನಮಃ . (10.15) the God of the worlds (10.15)

ಓಂ ಅನಂತವಿಸ್ತರಾಯದಿವ್ಯಾತ್ಮವಿಭೂತಯೇ ನಮಃ . (10.19) the One with infinite

divine powers, of which there is no detailed account (10.19)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಾಯ ನಮಃ . (10.20) the One resident in the inner sense

of all beings (10.20)

ಓಂ ಆತ್ಮನೇ ನಮಃ . (10.20) the one who is the true Self (devoid of ego and

misconceptions) (10.20)

ಓಂ ಭೂತಾನಾಂ ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತಾಯನಮಃ . (10.20) 180 the beginning, middle and

end of all beings (10.20)

ಓಂ ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ . (10.21) Vishnu among the Adityas (solar aspects)

(10.21)
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ಓಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ರವಯೇ ಅಂಶುಮತೇ ನಮಃ . (10.21) the radiant Sun among the

luminaries (10.21)

ಓಂಮರುತಾಂಮರೀಚಯೇ ನಮಃ . (10.21) Marichi among theMaruts (wind Gods)

(10.21)

ಓಂ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಶಶಯೇ ನಮಃ . (10.21) Moon among the stars (10.21)

ಓಂ ವೇದಾನಾಂ ಸಾಮವೇದಾಯ ನಮಃ . (10.22) Samaveda among the Vedas

(10.22)

ಓಂ ದೇವಾನಾಂ ವಾಸವಾಯ ನಮಃ . (10.22) Indra among the DevAs (10.22)

ಓಂ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮನಸೇ ನಮಃ . (10.22) the mind among the senses (10.22)

ಓಂ ಭೂತಾನಾಂ ಚೇತನಾಯೈ ನಮಃ . (10.22) the consciousness of the beings (10.22)

ಓಂ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಶಂಕರಾಯ ನಮಃ . (10.23) Shankara among the Rudras (10.23)

ಓಂ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಸಾಂ ವಿತ್ತೇಶಾಯ ನಮಃ . (10.23) 190 Kubera, the Lord of Wealth

among Yakshas and Rakshasas (Minstrels and Demons) (10.23)

ಓಂ ವಸೂನಾಂ ಪಾವಕಾಯ ನಮಃ . (10.23) Pavaka (the purifying fire) among the

Vasus (10.23)

ಓಂ ಶಿಖರಿಣಾಂ ಮೇರವೇ ನಮಃ . (10.23) Meru among the mountains (10.23)

ಓಂಪುರೋಧಸಾಂಮುಖ್ಯಾಯಬೃಹಸ್ಪತಯೇ ನಮಃ . (10.24) Brihaspati, the chief

among the priests (10.24)

ಓಂ ಸೇನಾನೀನಾಂ ಮಹತೇ ಸ್ಕಂದಾಯ ನಮಃ . (10.24) Lord Skanda among the

war-Lords (10.24)

ಓಂ ಸರಸಾಂ ಸಾಗರಾಯ ನಮಃ . (10.24) Sea among the lakes (10.24)

ಓಂಮಹರ್ಷೀಣಾಂಭೃಗವೇ ನಮಃ . (10.25) Sage Bhrigu among theMaharshis (Great

seers) (10.25)

ಓಂ ಗಿರಾಂ ಏಕಾಕ್ಷರಾಯ ನಮಃ . (10.25) the monosyllable (OM) among utterances

(10.25)

ಓಂ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಜಪಯಜ್ಞಾಯ ನಮಃ . (10.25) chanting of mantras among the

yajnas (10.25)

ಓಂ ಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ಹಿಮಾಲಯಾಯನಮಃ . (10.25) the Himalayas among immobile

things (10.25)

ಓಂ ಸರ್ವವೃಕ್ಷಾಣಾಂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಯ ನಮಃ . (10.26) 200 Ashvattha (the holy fig) among

the trees (10.26)
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ಓಂ ದೇವರ್ಷೀಣಾಂ ನಾರದಾಯ ನಮಃ . (10.26) Sage Narada among divine seers

(10.26)

ಓಂ ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚಿತ್ರರಥಾಯ ನಮಃ . (10.26) Chitraratha among the minstrels

(10.26)

ಓಂ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಪಿಲಮುನಯೇ ನಮಃ . (10.26) Sage Kapila among the perfected

sages (10.26)

ಓಂ ಅಶ್ವಾನಾಂ ಅಮೃತೋತ್ಭವಾಯ ಉಚ್ಚೈಶ್ರವಸೇ ನಮಃ . (10.27)

Uchchaishrava, born of ambrosia among the horses (10.27)

ಓಂ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಐರಾವತಾಯ ನಮಃ . (10.27) Airavata among lordly elephants

(10.27)

ಓಂ ನರಾಣಾಂ ನರಾಧಿಪಾಯ ನಮಃ . (10.27) the Ruler among the human beings

(10.27)

ಓಂ ಆಯುಧಾನಾಂ ವಜ್ರಾಯ ನಮಃ . (10.28) the thunderbolt among the weapons

(10.28)

ಓಂ ಧೇನೂನಾಂ ಕಾಮಧುಘೇ ನಮಃ . (10.28) Kamadhenu (wish-granting cow)

among cows (10.28)

ಓಂ ಪ್ರಜನಾನಾಂ ಕಂದರ್ಪಾಯ ನಮಃ . (10.28) Kandarpa (the God of love) among

the begetters of off-springs (10.28)

ಓಂಸರ್ಪಾಣಾಂವಾಸುಕಯೇನಮಃ . (10.28) 210 Vasuki among the serpents (10.28)

ಓಂ ನಾಗಾನಾಂ ಅನಂತಾಯ ನಮಃ . (10.29) Ananta among the nagas (snakes with

human heads) (10.29)

ಓಂ ಯಾದಸಾಂ ವರುಣಾಯ ನಮಃ . (10.29) Varuna among the creatures in water

(10.29)

ಓಂ ಪಿತೃಣಾಂ ಅರ್ಯಮ್ಣೇ ನಮಃ . (10.29) Aryama among manes (10.29)

ಓಂ ಸಂಯಮತಾಂಯಮಾಯ ನಮಃ . (10.29) Yama among the subduers (10.29)

ಓಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರಹ್ಳಾದಾಯ ನಮಃ . (10.30) Prahlada among Asuras (10.30)

ಓಂ ಕಲಯತಾಂ ಕಾಲಾಯ ನಮಃ . (10.30) Time among reckoners (10.30)

ಓಂ ಮೃಗಾಣಾಂ ಮೃಗೇಂದ್ರಾಯ ನಮಃ . (10.30) the lion among the beasts (10.30)

ಓಂ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ವೈನತೇಯಾಯ ನಮಃ . (10.30) Garuda (the carrier of Lord Vishnu)

among the birds (10.30)

ಓಂ ಪಾವತಾಂ ಪವನಾಯ ನಮಃ . (10.31) the wind among the purifiers (10.31)
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ಓಂ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ . (10.31) 220 Lord Rama among weapon-bearers

(10.31)

ಓಂ ಝಷಾಣಾಂ ಮಕರಾಯ ನಮಃ . (10.31) Shark among the acquatic creatures

(10.31)

ಓಂ ಸ್ರೋತಸಾಂ ಜಾಹ್ನವ್ಯೈ ನಮಃ . (10.31) Ganga (Ganges) among the rivers (10.31)

ಓಂ ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತಾಯ ನಮಃ . (10.32) the beginning, the middle and

the end of creation (10.32)

ಓಂ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾಯೈ ನಮಃ . (10.32) the knowledge of the Self among

the sciences (10.32)

ಓಂ ಪ್ರವದತಾಂ ವಾದಾಯ ನಮಃ . (10.32) the dialectic among those who debate

(10.32)

ಓಂ ಅಕ್ಷರಾಣಾಂ ಅಕಾರಾಯ ನಮಃ . (10.33) the letter ᳚a᳚ among letters (10.33)

ಓಂ ಸಮಾಸಾನಾಂ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸಾಯ ನಮಃ . (10.33) dvandva (the additive)

among the compouds (10.33)

ಓಂ ಅಕ್ಷಯಾಯ ಕಾಲಾಯ ನಮಃ . (10.33) the time imperishable (10.33)

ಓಂ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಾಯ ನಮಃ . (10.33) the One facing in all directions (10.33)

ಓಂ ಧಾತ್ರೇ ನಮಃ . (10.33) 230 the dispenser (10.33)

ಓಂ ಸರ್ವಹರಾಯ ಮೃತ್ಯವೇ ನಮಃ . (10.34) the Lord of death carrying all away

(10.34)

ಓಂ ಭವಿಷ್ಯತಾಂ ಉದ್ಭವಾಯ ನಮಃ . (10.34) the origin of things yet to be (10.34)

ಓಂ ನಾರೀಣಾಂ ಕೀರ್ತ್ಯೈ ನಮಃ . (10.34) (the fame among women, i.e) feminine

gender qualities (10.34)

ಓಂ ಶ್ರಿಯೇ ನಮಃ . (10.34) the glory (among feminine gender qualities) (10.34)

ಓಂ ವಾಚೇ ನಮಃ . (10.34) speech (among feminine gender qualities) ) (10.34)

ಓಂ ಸ್ಮೃತ್ಯೈ ನಮಃ . (10.34) memory (among feminine gender qualities) (10.34)

ಓಂಮೇಧಾಯೈ ನಮಃ . (10.34) intelligence (among feminine gender qualities) (10.34)

ಓಂ ಧೃತ್ಯೈ ನಮಃ . (10.34) endurance (among feminine gender qualities) (10.34)

ಓಂ ಕ್ಷಮಾಯೈ ನಮಃ . (10.34) patience (among feminine gender qualities) (10.34)

ಓಂ ಸಾಮ್ನಾಂ ಬೃಹತ್ಸಾಮಾಯ ನಮಃ . (10.35) 240 Brihat among the Saman chants

(10.35)

ಓಂ ಛಂದಸಾಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯೈ ನಮಃ . (10.35) Gayatri among the vedic chants (10.35)

12 sanskritdocuments.org



ಭಗವದ್ಗೀತಾಧಿಷ್ಠಿತಾ ಭಗವನ್ನಾಮಾವಲಿಃ

ಓಂ ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಾಯ ನಮಃ . (10.35) Margashirsha (Sagittarius)

among the months (10.35)

ಓಂ ಋತೂನಾಂ ಕುಸುಮಾಕರಾಯ ನಮಃ . (10.35) the flower-laded spring among

the seasons (10.35)

ಓಂ ಛಲಯತಾಂ ದ್ಯೂತಾಯ ನಮಃ . (10.36) the game of dice among the tricksters

(10.36)

ಓಂ ತೇಜಸ್ವಿನಾಂ ತೇಜಸೇ ನಮಃ . (10.36) the vigour of the vigorous (10.36)

ಓಂ ಜಯಾಯ ವ್ಯವಸಾಯಾಯ ನಮಃ . (10.36) the victory of the resolute the

perseverant (10.36)

ಓಂ ಸತ್ವವತಾಂ ಸತ್ವಾಯ ನಮಃ . (10.36) virtue of the virtuous (10.36)

ಓಂ ವೃಷ್ಣೀನಾಂ ವಾಸುದೇವಾಯನಮಃ . (10.37) Lord VAsudeva of the Vrishni clan

(10.37)

ಓಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಧನಂಜಯಾಯ ನಮಃ . (10.37) Arjuna among the Pandavas

(10.37)

ಓಂಮುನೀನಾಂವ್ಯಾಸಾಯನಮಃ . (10.37) 250 SageVyasa among the contemplative

sages (10.37)

ಓಂ ಕವೀನಾಂ ಉಶನಸೇ ನಮಃ . (10.37) Ushanas among the poet bards (10.37)

ಓಂ ದಮಯತಾಂ ದಂಡಾಯ ನಮಃ . (10.38) the rod of those who chastise (10.38)

ಓಂ ಜಿಗೀಷತಾಂ ನೀತಯೇ ನಮಃ . (10.38) the tactics of those seeking victory (10.38)

ಓಂ ಗುಹ್ಯಾನಾಂ ಮೌನಾಯ ನಮಃ . (10.38) the silence among the secrets (10.38)

ಓಂ ಜ್ಞಾನವತಾಂ ಜ್ಞಾನಾಯ ನಮಃ . (10.38) the knowledge of the learned (10.38)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬೀಜಾಯ ನಮಃ . (10.39) the seed of all beings (10.39)

ಓಂ ಸರ್ವಚರಾಚರಭೂತಾಯ ನಮಃ . (10.39) the One present in all beings, mobile

or stationary (10.39)

ಓಂ ಜಗತ್ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಏಕಾಂಶೇನ ವಿಷ್ಟಭ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಯ ನಮಃ . (10.42) the One eternally

encompassing the entire world by a fragment of One’s power (10.42)

ಓಂ ಅವ್ಯಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾಯ ನಮಃ . (11.2) the One with immutable grandeur

(11.02)

ಓಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷಾಯ ನಮಃ . (11.2) 260 the lotus-eyed One (11.02)

ಓಂ ಪರಮೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ . (11.3) the highest spirit and the Supreme Purusha

(11.03)

ಓಂಯೋಗೇಶ್ವರಾಯನಮಃ . (11.4) the immutable Self and Master of Yogas (11.04)
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ಓಂ ನಾನಾವಿಧಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ನಾನಾವರ್ಣಾಕೃತೀನಿ ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯರೂಪಾಣಿ
ಧೃತ್ವಾ ಪಾರ್ತ್ಥಾಯ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಪ್ರಕಟಿತವತೇ ನಮಃ . (11.5) the One manifesting

the Universal form to Arjuna in many many awe-inspiring forms varied, divine, variously

coloured and shaped (11.05)

ಓಂ ಸಚರಾಚರಜಗತ್ಕೃತ್ಸ್ನೈಕದೇಹಾಯ ನಮಃ . (11.7) the One with body of the

entire world with all beings moving and unmoving (11.07)

ಓಂ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ತ್ಥಾಯ ದಿವ್ಯಂ ಚಕ್ಷುಃ ದತ್ತವತೇ ನಮಃ . (11.8)
the giver of divine eyesight to Arjuna to view the Universal form) (11.08)

ಓಂ ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ . (11.9) the great master of Yoga (11.09)

ಓಂ ಪರಮೈಶ್ವರರೂಪಾಯ ನಮಃ . (11.9) the One with transcendent and sovereign

form (11.09)

ಓಂ ಹರಯೇ ನಮಃ . (11.9) the Lord Hari (the destroyer of sins) (11.09)

ಓಂ ಅನೇಕವಕ್ತ್ರನಯನಾಯ ನಮಃ . (11.10) the One with many a mouth and many

an eye (11.10)

ಓಂ ಅನೇಕಾದ್ಭುತದರ್ಶನಾಯ ನಮಃ . (11.10) 270 the One with many marvellous

aspects (11.10)

ಓಂ ಅನೇಕದಿವ್ಯಾಭರಣಾಯ ನಮಃ . (11.10) the One with many divine ornaments

and many up-lifted weapons (11.10)

ಓಂ ಅನೇಕೋದ್ಯತದಿವ್ಯಾಯುಧಾಯ ನಮಃ . (11.10) the One with many up-lifted

weapons (11.10)

ಓಂ ದಿವ್ಯಮಾಲಾಂಬರಧರಾಯನಮಃ . (11.11) the One wearing divine garlands and

vestments (11.11)

ಓಂ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನಾಯ ನಮಃ . (11.11) the One smeared with divine scents

(11.11)

ಓಂಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಾಯನಮಃ . (11.11) the infinite One full ofmarvels (11.11)

ಓಂ ಅನಂತಾಯ ನಮಃ . (11.11) the One without end (11.11)

ಓಂ ದೇವಾಯ ನಮಃ . (11.11) the resplendent One (11.11)

ಓಂ ದಿವ್ಯಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರಸದೃಶಭಾಸಕಾಯ ನಮಃ . (11.12) the One great Lord

with the divine splendour of a thousand simultaneous suns (11.12)

ಓಂ ಮಹಾತ್ಮನೇ ನಮಃ . (11.12) the great Self (11.12)

ಓಂ ಅನೇಕಧಾ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗತ್ಏಕಸ್ಥಂ ದರ್ಶಯಿತವತೇ ನಮಃ . (11.13)
280 the One manifesting as holding the entire world, variegated in many ways in one body
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(11.13)

ಓಂ ಅನೇಕಬಾಹೂದರವಕ್ತ್ರನೇತ್ರಾಯ ನಮಃ . (11.16) the One with many arms,

bellies, faces and eyes (11.16)

ಓಂ ಸರ್ವತೋಽನಂತರೂಪಾಯ ನಮಃ . (11.16) the One with an infinite form in all

directions (11.16)

ಓಂ ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತಾಯ ನಮಃ . (11.16) the One which has no beginning,

middle or end (11.16)

ಓಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ . (11.16) the Lord of the Universe (11.16)

ಓಂ ವಿಶ್ವರೂಪಾಯ ನಮಃ . (11.16) the One with an Universal form (11.16)

ಓಂ ಕಿರೀಟಿನೇ ನಮಃ . (11.17) the One adorned with diadem (11.17)

ಓಂ ಗದಿನೇ ನಮಃ . (11.17) the One adorned with mace (11.17)

ಓಂ ಚಕ್ರಿಣೇ ನಮಃ . (11.17) the One adorned with discus (11.17)

ಓಂ ಸರ್ವತೋದೀಪ್ತಿಮತೇ ತೇಜೋರಾಶಯೇ ನಮಃ . (11.17) the One blazing in

all directions like a mass of splendour (11.17)

ಓಂ ಅಪ್ರಮೇಯಾಯ ನಮಃ . (11.17) 290 the One who is boundless and

immeasurable (11.17)

ಓಂ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಾಯ ನಮಃ . (11.17) the One dazzling to gaze (11.17)

ಓಂ ಸಮಂತಾದ್ದೀಪ್ತಾನಲಾರ್ಕದ್ಯುತಯೇ ನಮಃ . (11.17) the one blazing all around

with the light of blazing fire and sun (11.17)

ಓಂ ವೇದಿತವ್ಯಾಯ ನಮಃ . (11.18) the One worthy to be known (11.18)

ಓಂವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಸ್ಮೈನಿಧಾನಾಯನಮಃ . (11.18) the ultimate ground of the Universe

(11.18)

ಓಂ ಶಾಶ್ವತಧರ್ಮಗೋಪ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (11.18) the eternal immutable guardian of Dharma

(11.18)

ಓಂ ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾಂತಾಯ ನಮಃ . (11.19) the One with no beginning, middle or

end (11.19)

ಓಂ ಅನಂತವೀರ್ಯಾಯ ನಮಃ . (11.19) the One with infinite power (11.19)

ಓಂ ಅನಂತಬಾಹವೇ ನಮಃ . (11.19) the One with infinite number of arms (11.19)

ಓಂ ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರಾಯ ನಮಃ . (11.19) the One with moon and sun as eyes

(11.19)

ಓಂ ಸ್ವತೇಜಸಾ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ತಪತೇ ನಮಃ . (11.19) 300 the One burning up the

universe with own radiance (11.19)
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ಓಂ ದೀಪ್ತಹುತಾಶವಕ್ತ್ರಾಯನಮಃ . (11.19) the One with face like flaming fire (11.19)

ಓಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥ್ವ್ಯೋರಂತರಂ ಸರ್ವಾಃ ದಿಶಾಶ್ಚ ವ್ಯಾಪ್ತಾಯ ನಮಃ . (11.20) the

One filling up the space between heaven and earth and all the quarters (of the space) (11.20)

ಓಂ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತೇ ನಮಃ . (11.20) the One, seeing whom all the three

worlds tremble (11.20)

ಓಂ ಅದ್ಭುತೋಗ್ರರೂಪಾಯ ನಮಃ . (11.20) One with a marvellous and menacing

form (11.20)

ಓಂಪ್ರಾಂಜಲಿಭಿಃಮಹರ್ಷಿಸಿದ್ಧಸಂಘೈಃ ಪುಷ್ಕಲಾಭಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಯ
ನಮಃ . (11.21) the One whom bands of great seers and perfected souls, with folded

hands, extol with hymns rich in content (11.21)

ಓಂ ಬಹುವಕ್ತ್ರನೇತ್ರಾಯ ನಮಃ . (11.23) the One with many mouths and eyes (11.23)

ಓಂ ಮಹಾಬಾಹವೇ ನಮಃ . (11.23) the mighty-armed (11.23)

ಓಂ ಮಹದ್ರೂಪಾಯ ನಮಃ . (11.23) the One with an immense form (11.23)

ಓಂ ಬಹುಬಾಹೂರುಪಾದಾಯ ನಮಃ . (11.23) the One with many arms, thighs and

feet (11.23)

ಓಂ ಬಹೂದರಾಯ ನಮಃ . (11.23) 310 the One with many bellies (11.23)

ಓಂ ಬಹುಕರಾಳದಂಷ್ಟ್ರಾಯನಮಃ . (11.23) the One terrifying because of many tusks

(11.23)

ಓಂ ನಭಃಸ್ಪೃಶಾಯ ನಮಃ . (11.24) the One with a form touching the sky (11.24)

ಓಂ ದೀಪ್ತಾಯ ನಮಃ . (11.24) the One with a blazing form (11.24)

ಓಂ ವ್ಯಾತ್ತಾನನಾಯ ನಮಃ . (11.24) the One with open mouth (11.24)

ಓಂ ದೀಪ್ತವಿಶಾಲನೇತ್ರಾಯ ನಮಃ . (11.24) the One with distended flaming eyes

(11.24)

ಓಂ ಅನೇಕವರ್ಣಾಯ ನಮಃ . (11.24) the many hued One (11.24)

ಓಂ ಕಾಲಾನಲಸನ್ನಿಭಮುಖಾಯ ನಮಃ . (11.25) the One with mouth glowing like

the all-consuming fire of time (11.25)

ಓಂ ದೇವೇಶಾಯ ನಮಃ . (11.25) the God of Gods (11.25)

ಓಂ ಜಗನ್ನಿವಾಸಾಯ ನಮಃ . (11.25) the abode of the worlds (11.25)

ಓಂ ಜ್ವಲದ್ಭಿಃ ವದನೈಃ ಸಮಂತಾತ್ ಸಮಗ್ರಾನ್ ಲೋಕಾನ್ ಗ್ರಸಮಾನಾಯನಮಃ
. (11.30) 320 the One with mouth glowing like the all-consuming fire of time (11.30)
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ಓಂ ತೇಜೋಭಿಃ ಸಮಗ್ರಂ ಜಗತ್ ಆಪೂರ್ಯ ಉಗ್ರೈಃ ಭಾಸೈಃ ಪ್ರತಪತೇ ನಮಃ .
(11.30) the One filling the entire universe with luminous energy and scorching dreadful

radiations (11.30)

ಓಂ ಉಗ್ರರೂಪಾಯ ನಮಃ . (11.31) the One with a fierce form (11.31)

ಓಂ ದೇವವರಾಯ ನಮಃ . (11.31) the supreme among the Gods (11.31)

ಓಂ ಲೋಕಕ್ಷಯಕೃತೇ . (11.32) the One wreaking the dissolution of the world (11.32)

ಓಂ ಕಾಲರೂಪಾಯ ನಮಃ . (11.32) the One with the dominant form of time (11.32)

ಓಂ ಆದಿಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (11.37) the primal creator (11.37)

ಓಂ ಗರೀಯಸೇ ನಮಃ . (11.37) the venerable (11.37)

ಓಂ ಪುರಾಣಪುರುಷಾಯ ನಮಃ . (11.38) the ancient Purusha (the One described in

the ancient epics) (11.38)

ಓಂ ವೇತ್ರೇ ನಮಃ . (11.38) to the knower (11.38)

ಓಂ ಪರಂಧಾಮ್ನೇ ನಮಃ . (11.38) 330 the Supreme Abode (11.38)

ಓಂ ಅನಂತರೂಪಾಯ ನಮಃ . (11.38) the One whose form is infinite (11.38)

ಓಂ ವಿಶ್ವಸ್ಮೈ ನಮಃ . (11.38) the transcendent pervading the Universe (11.38)

ಓಂವಾಯುರ್ಯಮೋಽಗ್ನಿರ್ವರುಣಶ್ಶಶಾಂಕಃಪ್ರಜಾಪತಿಃಪ್ರಪಿತಾಮಹಸ್ಸ್ವರೂಪಾಯ
ನಮಃ . (11.39) the One with the great form of wind, Yama (the Lord of death), fire,

water, moon, Brahma (the Lord of creation) and Vishnu (the Lord of protection) (11.39)

ಓಂ ಅಮಿತವಿಕ್ರಮಾಯ ನಮಃ . (11.40) the One pervading all with infinite power,

immeasurable energy (11.40)

ಓಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿನೇ ನಮಃ . (11.40) the One pervading everywhere (11.40)

ಓಂಯಾಧವಕೃಷ್ಣಾಯ ನಮಃ . (11.41) Krishna of yadu clan (11.41)

ಓಂ ಅರ್ಜುನಸಖ್ಯೇ ನಮಃ . (11.41) the companion of Arjuna (11.41)

ಓಂಚರಾಚರಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಪಿತ್ರೇ ಪೂಜ್ಯಾಯಗರೀಯಸೇ ಗುರವೇ ನಮಃ . (11.43)
the father of the world of beings, moving and unmoving worthy of worship and pre-eminent

teacher (11.43)

ಓಂ ಲೋಕತ್ರಯೇಽಪ್ಯಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವಾಯ ನಮಃ . (11.43) the One who is

incomparably great and matchless in the three worlds (11.43)

ಓಂ ಈಡ್ಯಾಯ ನಮಃ . (11.44) 340 One who is worthy of worship (11.44)

ಓಂ ಈಶಾಯ ನಮಃ . (11.44) the Lord of Lords (11.44)

ಓಂ ಸಹಸ್ರಬಾಹವೇ ನಮಃ . (11.45) the One with thousands of arms (11.45)

ಓಂ ಚಕ್ರಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ . (11.46) the One holding discus in His hands (11.46)
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ಓಂ ಚತುರ್ಭುಜಾಯ ನಮಃ . (11.46) the One in the four-handed form (11.46)

ಓಂ ತೇಜೋಮಯಾಯ ನಮಃ . (11.47) the One in luminous form (11.47)

ಓಂ ಅನಾದ್ಯಂತವಿಶ್ವರೂಪಾಯ ನಮಃ . (11.47) the God of Gods manifesting in the

cosmic form (11.47)

ಓಂ ವೇದಯಜ್ಞಾಧ್ಯಯನೈರ್ದಾನೈರ್ಕ್ರಿಯಾಭಿರುಗ್ರತಪೋಭಿಃ ದ್ರಷ್ಟುಮಶಕ್ಯಾಯ
ನಮಃ . (11.48) the One with cosmic form that cannot be seen either by the Vedas,

sacrifices, studies, charity, rituals or severe austerities (11.48)

ಓಂ ಸೌಮ್ಯವಪುಷೇ ನಮಃ . (11.50) the One with a gentle form) (11.50)

ಓಂ ದೇವೋಽಪಿ ನಿತ್ಯಂ ದರ್ಶನಂ ಕಾಂಕ್ಷತೇ ಸುದುರ್ದರ್ಶರೂಪಾಯ ನಮಃ .

(11.52) the One with a lovely form whom even Devas wish to see everyday (11.52)

ಓಂ ಅನನ್ಯಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಏವ ಜ್ಞಾತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಯಾಯ ಭಗವತೇ
ನಮಃ . (11.54) 350 the Great Lord who can be known, seen and be united with only

through unwavering devotion (11.54)

ಓಂ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಾಯ ನಮಃ . (12.3) the One who cannot be ascertained (12.03)

ಓಂ ಸರ್ವತ್ರಗಾಯ ನಮಃ . (12.3) the omnipresent (12.03)

ಓಂ ಕೂಟಸ್ತಾಯ ನಮಃ . (12.3) the immutable and the immobile (12.03)

ಓಂ ಧ್ರುವಾಯ ನಮಃ . (12.3) the unwavering (12.03)

ಓಂ ಕೃಷ್ಣಾವೇಶಿತಚೇತಸಾಂ ಮೃತ್ಯುಸಾಗರಾತ್ ಸಮುದ್ಧರ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (12.7) the

deliverer of those who have set their mind on Lord Srikrishna from the sea of empirical

existence leading to death (12.07)

ಓಂ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ . (12.20) the lover of devotees (12.20)

ಓಂಪ್ರಕೃತ್ಯೈ ನಮಃ . (13.1) the nature (the power of creation, sustenance and dissolution

of the Lord) (13.01)

ಓಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾಯನಮಃ . (13.1) the One who knows the Kshetra (the field - combination

of body, all that is known by the senses and the mind, intellect, ego etc) ) (13.01)

ಓಂ ಜ್ಞಾನಾಯ ನಮಃ . (13.1) the One in the form of knowledge (13.01)

ಓಂ ಜ್ಞೇಯಾಯ ನಮಃ . (13.1) 360 One which is to be known (13.01)

ಓಂ ಋಷಿಭಿ ವಿವಿಧೈಃ ಛಂದೋಭಿಃ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರೈಶ್ಚ ಬಹುಧಾ ಗೀತಾಯ ನಮಃ .

(13.5) the One sung variously by seers in many varied hymns and in the Brahmasutra (a

prominent vedantic text) (13.05)

ಓಂ ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಾಯ ನಮಃ . (13.14) the One with hands and feet on all

sides (13.14)
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ಓಂ ಸರ್ವತೋ ಶಿರೋಮುಖಾಯ ನಮಃ . (13.14) the One with heads, mouths and

eyes on all sides (13.14)

ಓಂ ಸರ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಮತೇ ನಮಃ . (13.14) the One with ears on all sides (13.14)

ಓಂ ಸರ್ವಲೋಕಾವೃತಾಯ ನಮಃ . (13.14) the One encompassing all the worlds

(13.14)

ಓಂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾಭಾಸಾಯ ನಮಃ . (13.15) the One apparently possessing

all sense-organs and their properties (13.15)

ಓಂ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯವಿವರ್ಜಿತಾಯನಮಃ . (13.15) the One devoid of all sense organs

(13.15)

ಓಂ ಅಸಕ್ತಾಯ ನಮಃ . (13.15) the unattached One (13.15)

ಓಂ ನಿರ್ಗುಣಾಯ ನಮಃ . (13.15) One free form attributes (13.15)

ಓಂ ಗುಣಭೋಕ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (13.15) 370 One experiencing all constituents (13.15)

ಓಂ ಚರಾಯ ಅಚರಾಯ ಚ ನಮಃ . (13.16) the One moving and unmoving (13.16)

ಓಂ ಭೂತಾನಾಂ ಬಹಿರಂತಸ್ಥಾಯ ನಮಃ . (13.16) the One present both inside and

outside of beings (13.16)

ಓಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವಾತ್ ಅವಿಜ್ಞೇಯಾಯ ನಮಃ . (13.16) the One hard to know due to

subtlety (13.16)

ಓಂ ದೂರಸ್ಥಾಯ ಅಂತಿಕೇಽಪಿಸ್ಥಿತಾಯ ನಮಃ . (13.16) the One far off (for those

without devotion) as well as near (for the devotees) (13.16)

ಓಂ ಭೂತೇಷು ವಿಭಕ್ತಮಿವಸ್ಥಿತಾಯ ಅವಿಭಕ್ತಾಯ ನಮಃ . (13.17) the undivided

One, seemingly divided in the beings (13.17)

ಓಂ ಭೂತಭರ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (13.17) the sustainer (of beings) (13.17)

ಓಂ ಗ್ರಸಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ . (13.17) the consumer (of beings) (13.17)

ಓಂ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ . (13.17) the generator (of beings) (13.17)

ಓಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ಮೈ ನಮಃ . (13.18) the One beyond all darkness (13.18)

ಓಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷೇ ನಮಃ . (13.18) 380 the supreme Light of all Lights

(13.18)

ಓಂ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಾಯ ನಮಃ . (13.18) the One who is accessible through knowledge (of

Self) (13.18)

ಓಂ ಹೃದಿ ಸರ್ವಸ್ಯಧಿಷ್ಠಿತಾಯ ನಮಃ . (13.18) the One entrenched in the hearts of all

(13.18)

ಓಂ ಉಪದ್ರಷ್ಟ್ರೇ ನಮಃ . (13.23) the preceptor (13.23)
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ಓಂ ಅನುಮಂತ್ರೇ ನಮಃ . (13.23) the listener to the advice of the preceptor (13.23)

ಓಂ ಭರ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (13.23) the sustainer (13.23)

ಓಂ ಭೋಕ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (13.23) the experiencer (13.23)

ಓಂ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ . (13.23) the Supreme Ruler (13.23)

ಓಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ . (13.23) the Supreme Self (13.23)

ಓಂ ಯೋ ಯೋಗಿಭಿಃ ಧ್ಯಾನೇನ ಆತ್ಮನಿ ಆತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ದೃಶ್ಯತೇ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ
. (13.25) the One perceived by yogis (with their clear intellect) as the self, through

meditation (13.25)

ಓಂ ಯಸ್ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೇನ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯಸ್ತಸ್ಮೈ ನಮಃ . (13.25)
390 the One attainable through Sankhyayoga (path of knowledge) and Karmayoga (path

of action) (13.25)

ಓಂ ಶ್ರುತಿಪರಾಯಣಾನಾಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಉಪಾಸನಾಫಲದಾಯಕಾಯ
ಮೃತ್ಯುತಾರಕಾಯ ನಮಃ . (13.26) the One granting results to the vedic devotees,

making them overcome death (13.26)

ಓಂ ಸರ್ವೇಷುಭೂತೇಷು ಸಮಂ ತಿಷ್ಠತೇ ನಮಃ . (13.28) the Supreme Lord dwelling

alike in all beings (13.28)

ಓಂ ವಿನಶ್ಯತ್ಸು ಅವಿನಶ್ಯತೇ ನಮಃ . (13.28) the imperishable One in all perishable

beings (13.28)

ಓಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮವಸ್ಥಿತಾಯಸಮಸ್ಮೈ ನಮಃ . (13.29) the One beholding alike and

dwelling equanimously in all (13.29)

ಓಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯೈವ ಕರ್ಮಾಣೀ ಸರ್ವಶಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾಯ ಅಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (13.30)
the One seeing all actions performed by nature yet remaining as non-doer (13.30)

ಓಂ ಭೂತಪೃಥಕ್ಭಾವೇ ಏಕಸ್ಥಾಯ ನಮಃ . (13.31) the sole One abiding in the

multiplicity of beings (13.31)

ಓಂ ಶರೀರಸ್ಥೋಽಪಿ ಅಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (13.32) the One dwelling in bodies without any

action and not getting stained (13.32)

ಓಂ ಅಲೇಪ್ಯಾಯ ನಮಃ . (13.32) the One not getting stained (13.32)

ಓಂ ಸರ್ವತ್ರ ದೇಹೇ ಅವಸ್ಥಿತಾಯ ಅನುಪಲಿಪ್ಯಾಯ ನಮಃ . (13.33) the Self

present in all the bodies everywhere and not getting stained (13.33)

ಓಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಕಾಶಯತೇ ನಮಃ . (13.34) 400 the One that illuminates the

entire Kshetra (13.34)

ಓಂ ಕ್ಷೇತ್ರಿಣೇ ನಮಃ . (13.34) the Kshetri (the Self in all beings) (13.34)
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ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಗರ್ಭಧಾರಕಾಯನಮಃ . (14.3) the great Brahman that bears

the seed of all beings (14.03)

ಓಂ ಮಹತ್ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಬೀಜಪ್ರದಾಯ ಜಗತ್ಪಿತ್ರೇ ನಮಃ . (14.4) the sire of the Universe

that casts the seed in the great Brahman (14.04)

ಓಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಪರಸ್ಮೈ ಶುದ್ಧಸತ್ವಸ್ವರೂಪಾಯ ನಮಃ . (14.19) the One beyond

attributes in pure satvic form (pure consciousness) (14.19)

ಓಂ ತ್ರಿಗುಣವಿಮುಕ್ತಾಯನಮಃ . (14.20) theOne free from the three attributes (14.20)

ಓಂ ಅಮೃತಪದದಾಯಕಾಯ ನಮಃ . (14.20) the One granting the status of

immortality (14.20)

ಓಂ ಅವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಸೇವ್ಯಮಾನಾಯ ನಮಃ . (14.26) the One

free from attributes to be served loyally through bhaktiyoga (path of devotion) (14.26)

ಓಂ ಗುಣಾತೀತಾಯ ನಮಃ . (14.26) the One free from attributes (14.26)

ಓಂ ಧರ್ಮಾಯ ನಮಃ . (14.27) the One eternally righteous (14.27)

ಓಂ ಐಕಾಂತಿಕಸುಖಾಯ ನಮಃ . (14.27) 410 the One who is unfailing bliss (14.27)

ಓಂಯಸ್ಮಿನ್ ಗತಾಃ ನ ಭೂಯಃ ನಿವರ್ತತೇ ತತ್ಪರಿಮಾರ್ಗಿತಪದದಾಯಕಾಯ
ನಮಃ . (15.4) the One granting the status to be laboriously sought (by devotees), reaching

which there is no return (to the cycle of births and deaths) (15.04)

ಓಂ ಆದ್ಯಾಯ ನಮಃ . (15.4) the primeval One (15.04)

ಓಂ ಯತಂತೈಃ ಯೋಗಿಭಿಃ ಪಶ್ಯತೇ ಆತ್ಮನ್ಯವಸ್ಥಿತಾಯ ನಮಃ . (15.11) the One

seen by striving yogis as established in the self (15.11)

ಓಂ ಆದಿತ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ನಿ ತೇಜೋಭಿಃ ಅಖಿಲಜಗತ್ಭಾಸಕಾಯ ನಮಃ . (15.12) the One

illuminating the whole world by sun, moon and fire (15.12)

ಓಂ ಗಾಮಾವಿಶ್ಯ ಓಜಸಾ ಸರ್ವಭೂತಧಾರಕಾಯ ನಮಃ . (15.13) the One

sustaining all beings, having entered the earth, by vital energy, (15.13)

ಓಂ ರಸಾತ್ಮಕಃ ಸೋಮೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವೌಷಧೀಪೋಷಕಾಯನಮಃ . (15.13) the

One nourishing all herbs, having become the sapful moon (15.13)

ಓಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಚತುರ್ವಿಧಾನ್ನಂ ಪಚತೇ
ನಮಃ . (15.14) the One digesting the four kinds of food (masticated, swallowed, licked

and sucked) having become the vaisvanara fire (digestive fire) united with Prana and Apana

(inbreath and outbreath) (15.14)

ಓಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಹೃದಿಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಾಯ ಸ್ಮೃತಿರ್ಜ್ಞಾನಾಪೋಹನಕಾರಕಾಯ ನಮಃ .

(15.15) the One dwelling in the heart of all, giving memory, knowledge as well as
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forgetfulness (15.15)

ಓಂ ವೇದಾಂತಕೃತೇ ನಮಃ . (15.15) the maker of vedas (15.15)

ಓಂ ವೇದವಿದೇ ನಮಃ . (15.15) 420 the knower of vedas (15.15)

ಓಂ ಸರ್ವೈಃ ವೇದೈಃ ವೇದ್ಯಾಯ ನಮಃ . (15.15) the One to be known through vedas

by all (15.15)

ಓಂ ಲೋಕತ್ರಯಭರ್ತ್ರೇ ನಮಃ . (15.17) the mighty Lord upholding the three worlds

(15.17)

ಓಂ ಈಶ್ವರಾಯ ನಮಃ . (15.15) the Supreme Lord (15.15)

ಓಂ ಕ್ಷರಾತೀತಾಯ ನಮಃ . (15.18) the One surpassing the perishable (15.18)

ಓಂ ಅಕ್ಷರಾದುತ್ತಮಾಯ ನಮಃ . (15.18) the One exalted above the imperishable

(15.18)

ಓಂ ಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ ಪ್ರಥಿತಾಯನಮಃ . (15.18) the One exalted both in common

speech and in the vedas (15.18)

ಓಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ವಿಮೋಕ್ಷಾಯದೈವೀಸಂಪತ್ಪ್ರದಾಯಕಾಯನಮಃ . (16.5) the One

granting divine attributes to devotees for their salvation (16.05)

ಓಂ ಓಂ ತತ್ ಸತ್ ಇತ್ಯಭಿಧೇಯಾಯ ನಮಃ . (17.23) the supreme self with the

three apellations of OM, Tat and Sat (17.23)

ಓಂ ಕೇಶಿನಿಷೂದನಾಯ ನಮಃ . (18.1) the slayer of Asura named Keshi (18.01)

ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ದೇಶೇ ತಿಷ್ಠತೇ ನಮಃ . (18.61) 430 the Lord who resides

in the heart of all beings (18.61)

ಓಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ಶಾಶ್ವತಪರಮಶಾಂತಿಸ್ಥಾನಪ್ರದಾಯಕಾಯ
ನಮಃ . (18.62) the One granting the status of eternal supreme peace to those who take

refuge with all One’s heart and soul (18.62)

ಓಂಸರ್ವಧರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗಿನಾಂಅನನ್ಯಶರಣಾಗತಾನಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಮೋಚಕಾಯ
ನಮಃ . (18.66) the One liberating those giving up all Dharmas and seeking the Lord as

sole refuge, from all sins (18.66)

ಓಂ ಗೀತೋಪದೇಶಕಪ್ರಿಯತಮಾಯ ನಮಃ . (18.69) the lover of Gita instructors

(18.69)

ಓಂ ಸಶ್ರದ್ಧಾಗೀತಾಶ್ರೋತೃಣಾಂ ಶುಭಲೋಕಪ್ರದಾಯಕಾಯ ನಮಃ . (18.71) the

One granting happy realms to those listening to Gita with faith (18.71)

ಓಂ ಅದ್ಭುತರೂಪಾಯ ನಮಃ . (18.77) 435 the One with a wonderful form (18.77)

ಇತಿ ಭಗವದ್ಗೀತಾಧಿಷ್ಠಿತಾ ಭಗವನ್ನಾಮಾವಲಿಃ ಸಮಾಪ್ತಾ .
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ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ . Om Peace, Peace, Peace

ಓಂ ತತ್ ಸತ್ . OM Tat Sat

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು . Submission to Lord SrIkrishna

ಸರ್ವಾಪರಾಧಾನಿ ಕ್ಷಮ್ಯತಾಂ . May all mistakes be pardOned

ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇಂದ್ರಿಯೈರ್ವಾ I submit all that I do with my body, word,

mind, senses,

ಬುದ್ಧ್ಯಾತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಸ್ವಭಾವಾತ್ . intellect and natural character to Supreme

Lord NArayana.

ಕರೋಮಿಯದ್ಯತ್ ಸಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ
ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ .

ನಮಃ ಶಿವಾಯೈ ಚ ನಮಃ ಶಿವಾಯ . the Goddess Parvati and Lord Siva

ಲೋಕಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವಂತು . May all the worlds become happy

ಕೃಷ್ಣಕೃಪಯಾ ನಾಮಸಮಾಹರಣಂ -ಮಠತ್ತಿಲ್ ನರೇಂದ್ರನ್ Namas collected by

Madathil Narendran with the grace of Lord Krishna

ಕೃತಜ್ಞತಾ - ಶ್ರೀ ಮೋಹನ್ ಚೇಟ್ಟೂರ್, With immense gratitude to Shri Mohan

Chettoor,

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ ಶಿವಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ (ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಂ, ಆಲತ್ತೂರ್, ಪಾಲಕ್ಕಾಟ್),

Revered Swami Sivananda Saraswathi (Siddhashramam, Alathur) and

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ್ವರೂಪಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ (ಶಿವಾನಂದ ಆಶ್ರಮಂ, ಪಾಲಕ್ಕಾಟ್) Swami

Swaroopananda Saraswathi (Sivananda Ashramam, Palakkad)

Compiler’s Contact E-mail address: madathilnarendran at gmail.com

The nAmAvalI is constructed from The Bhagvadgita with efforts by Narendran Madathil

(madathilnarendran at gmail.com). In addition to direct names of Shrikrishna, the

nAmAvalI addresses various situations, events, and descriptions like vibhUtis of

Shrikrishna based on the Bhagvadgita.

Bhagavadgitadhishthita Bhagavan Namavalih

pdf was typeset on September 9, 2023

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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